
Warum eine eigene Branchenlösung? 
Pourquoi une solution propre à la branche?



1996: EIN BLICK ZURÜCK / UN REGARD EN ARRIÈRE

79‘479 Betriebe / exploitations

2020: 

49‘363 Betriebe / exploitations



1996: EIN BLICK ZURÜCK / UN REGARD EN ARRIÈRE

225‘149 Beschäftigte total (2020: 149‘521)

225’149 Total des employés (2020: 149’521)

225 Berufsunfälle / 1‘000 Vollbeschäftigte

(2020: 142)

255 accidents de travail / 1’000 employés 

à plein temps (2020: 142)



NEUE HERAUSFORDERUNGEN / NOUVEAUX DÉFIS

• 1996: Inkraftsetzung EKAS Richtlinie 6508 per 1. Januar, 
Übergangsfrist: 4 Jahre

• 1996 : Entrée en vigueur de la directive CFST 6508 le 1er 
janvier, période transitoire : 4 ans

• Definitiv keine Ausnahmeregelung für die Landwirtschaft!

• Absolument aucune exception pour l'agriculture!



WARUM EINE EIGENE BRANCHENLÖSUNG? 
POURQUOI UNE SOLUTION PROPRE À LA BRANCHE ?

• Die Landwirtschaft ist eine besondere Branche mit besonderen Ansprüchen

• L'agriculture est une branche d'activité particulière avec des exigences 
spécifiques

• Vorwärtsstrategie = eine Lösung entwickeln, die der Landwirtschaft auch 
wirklich nützt! 

• Stratégie d'avenir = développer une solution réellement utile à l'agriculture! 



ANFORDERUNGEN / EXIGENCES

→ Respektiert die Besonderheiten / respecte les particularités

→ Kompakt & effektiv / compacte & efficace

→ In der Branche akzeptiert / acceptée par la branche

→ Wenig Bürokratie / peu de bureaucratie



ZIEL / OBJECTIF

Reduktion der Unfallhäufigkeit um 10% in 5 Jahren

Réduction de la fréquence des accidents de 10% en 5 ans

Vorbeugung von Berufskrankheiten thematisieren

S’occuper de la prévention des maladies professionnelles



ES GIBT VIEL ZU TUN / IL Y A BEAUCOUP À FAIRE

• 1997-99:  Erarbeitung von agriTOP in einer 
Arbeitsgruppe. Leitung Peter Hegglin, SBV

• 1997-99 : Développement d'agriTOP dans un 
groupe de travail. Direction Peter Hegglin, USP

• 1997: Orientierung der Arbeitgeber- & Arbeitnehmerorganisationen in der 
Landwirtschaft 

• 1997 : Orientation des organisations d'employeurs et d'employés en agriculture 



BASIS / BASE

→ Entwicklung einer praxistauglichen Lösung in Anlehnung an das deutsche 
Unternehmermodell

→ Développement d'une solution pratique basée sur le modèle entrepreneurial 
allemand



ENDLICH…! FINALEMENT…!

• 1999: Genehmigung der landw. Branchenlösung durch die EKAS am 14.12.1999

• 1999 : Approbation de la solution de branche pour le secteur agricole par la 
CFST le 14.12.1999

• 2000: Informationskampagne schweizweit

Pilotkurs agriTOP Basic an der Liebegg AG

• 2000 : Campagne d'information dans toute la Suisse

Cours pilote agriTOP Basic à Liebegg AG



AGRITOP ZEIGT WIRKUNG / AGRITOP S’AVÈRE EFFICACE

Anzahl tödliche Unfälle / Nombre d'accidents mortels
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UNTERSTÜTZUNG DES SBV / SOUTIEN DE L’USP

• Trägerorganisation von agriTOP

• Organisme responsable d'agriTOP

• Finanzielle Unterstützung von Betrieben, welche agriTOP umsetzen

• Soutien financier aux exploitations agricoles mettant en œuvre agriTOP

• Mithilfe bei der Kommunikation

• Soutien à la communication



Beratungsstelle für Unfallverhütung 

in der Landwirtschaft (BUL)

Picardiestrasse 3  |  5040 Schöftland

+41 62 739 50 40  | bul@bul.ch | www.bul.ch

VIELEN DANK FÜR IHRE AUFMERKSAMKEIT


